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Adnotacja. W badaniu przeanalizowano motywacyjny charakter ustalonych powiedzen komicznych wytworzonych
przez byt rybacki, w ktorych odtwarzana jest wielowarto$¢ stowa (wyrazenia) lub wspotbrzmienie stow. Wewngtrzna
forma tych frazeologizmow kalamburowych jest rowniez czgsto utrudniona przez nieoczekiwang, nieco tajemnicza
»~fabule” podstawy motywacyjnej (fancucha motywacyjnego), co zmusza do aktywacji mys$lenia w kierunku ujawnienia
»skondensowanej mysli” (wedtug O. Potebni), zanurzenie w $wiecie bywalszczyn, anegdot, wierzen ludowych, — czyli
pojmowanie rybotowstwa jako materialno-duchowego sktadnika kultury narodowej. Dlatego ustanowienie lancucha
motywacyjnego frazeologizméw motywowanych kalamburem jest mozliwe tylko pod warunkiem uwzglednienia ich
wewnetrznej formy przez pryzmat powszechnych stereotypoéw etnokulturowych, przekazanych w postaci eufemistycznej
lub peryferyjnej tajemnicy, ironicznej (szyderczej) konotacji jednego z elementéw wyrazenia — co odzwierciedla
dziwaczne dyskursywne myslenie Ukraincow.

Stowa kluczowe: rybotéwstwo, frazeologizmy-kalambury, dyskurs powszechny, model semantyczny, tancuch
motywacyjny, quasi-rzeczywistos¢, obrazy aktualizowane.
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Abstract. The article analyzes the motivational nature of puns generated by fishing life. The ambiguity of a word (phrase)
or the consonance of words is played out in these puns. The internal form of these puns is often complicated by an unexpected,
mysterious «storyline» of the motivational basis (motivational chain), which forces to intensify thinking in the direction
of revealing «condensed thought» (according to O. Potebnia), immersion in the world of folk tales, anecdotes, beliefs —
that is, comprehension of fishing as a material and spiritual component of national culture. Therefore, the determination
of a motivational chain of pun-motivated phraseology is possible only if we consider their internal form through the prism
of national ethnocultural stereotypes, retransmitted in the form of a euphemistic or periphrastic riddle, an ironic (mocking)
connotation of some components of the expression which reflects the bizarre discursive thinking of Ukrainians.
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AHoTauiss. Y po3BiAlI NPOaHATI30BAHO MOTHBAIIHHY MPUPOLY MOPOIKCHUX PHOATbCHKUM OyTTSM ycTalie-
HUX KOMIYHUX BHCJIOBIB, ¥ SKUX OOIrpaHo 0araro3HayHICTh clioBa (CIIOBOCIIONYYEHHsI) a00 CITIB3BYYHICTh CIIB.
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BryTpinas ¢popma 1ux kanamOypHHEX (pa3eosIori3MiB J10 TOTO K HEPIJIKO YCKIIaJIHEHA HECTIOAIBAHOT0, JACTIO 3ara/l-
KOBOIO «CIOXKETHOFO JIIHIEF0» MOTHBAIIIIHOT OCHOBHM (MOTHBAIIIIHOTO JIAHITFOXKKA), 10 3MYIIY€E JI0 aKTUBI3aIlii MUC-
JICHHS B HAIIPAMI PO3KPHUTTS «3TymIeHoi gyMkm» (3a O. IloTeOHero0), 3aHypeHHs y CBIT HApOIHUX OyBaJIbIIHH, aHEK-
JIOTiB, TOBip’{B, TOOTO OCATHEHHS PHOAIBECHKOTO MIPOMHUCITY SIK MaTepiaJlbHO-TyXOBHOTO CKJIAJHHUKA HAI[IOHAJIBHOT
KyJabTypu. TOK BCTAHOBJICHHS MOTHBALIMHOTO JIAHIFOXKKA KalaMOypHO-MOTHBOBaHUX (Ppa3ecosiori3MiB MOXKIIHBE
JIUIIE 32 YMOBH PO3IITY IXHBOI BHYTPIIIHBOT (hOpMHE KPi3h IPU3MY 3araJbHOHAPOTHHUX CTHOKYIBTYPHUX CTEPEO-
THUIIB, PETPAHCIILOBAHUX Y BUIIA1 eBheMicTHUHOT 9i TepudpacTUIHOI 3araJIku, ipOHIYHOI (TITy3JIMBOT) KOHOTAITI
SIKOTOCH 13 CKJIQJIHUKIB BUCJIOBY, Y YOMY BiJI0Opaka€ThCsl BUTAJIIIMBE JUCKYPCUBHE MUCIICHHSI YKPATHIIIB.

Karwouogi cioBa: pubanbcTBo, ppazeonorisMu-kaiaMOypH, 3araJbHOHAPOIHUH TMCKYPC, CEMaHTHYHA MOJICb,
MOTHUBAIITHUH JIAHIIOKOK, KBa3ipeaabHICTh, aKTyalli30BaHi 00pasu.

Beryn. PubanbcTBo € HEB1JI'€MHOIO YaCTHHOIO 1CTOPIT JIOACTBA 1 BXKJIMBUM YHHHUKOM HOTrO LUB1LII3alIHOTO
po3BuTKy. ToX HEe BUMAJIKOBO Iei HaWIaBHIMMK (TIOPYY 13 MUCIHMBCTBOM 1 30MPaJIbHUIITBOM) CIIOCIO MpUBIIAC-
HIOBaJIbHOTO MPHUPOJAOKOPUCTYBAHHS, 3aCBIIYYIOYM BCl €Ty MaTepialbHO-TyXOBHOI YKHTTEISIIBHOCTI €THOCIB,
IIMPOKO BiTOOpa3uBCs 1 B yKpaiHChKil MOBHIN KapTHHI CBITY, IEPEAyCiM Y BUIIISI (Ppa3eomori3miB.

ABTOPHUTETHI JOCTIAHUKH (hpa3eoIoTii ClpaBeIITMBO BUCHOBYIOTH, III0 B AiaXpoHiifHOMY acriekTi npodeciiny
MOBY MOXKHA IHTEPIIPETYBATH SIK JKEepelIbHy 0a3y Tiel uM Tiei rpynu ¢paseomnorizmiB (Yk4eHKO & YKUEHKO,
2007: 271). Tomy, ciuparounch Ha pO3yMiHHS BIaCHE pUOAIbCHKOTO JEKCHKO-(Pa3eoaoriyHoro GoHIy SK JiKe-
perna, 3 SKOTO HallMEHYBaHHS MOXYTh IPOHHMKATH JO 3arajlbHOMOBHUX KoHuentocdep (Minsiino, 2018: 203),
Yy KOXXKHOMY 3aIl09aTKOBAaHOMY B PHOATBCHKOMY CEPEIOBHIII 3arallbHOHAPOIHOMY (hpa3eorori3MoBi BOadaeMo
HEPO3PUBHY KiHIIEBY MeTa)OpUUHY JIAHKY JIAHITIOXKKA CEMAHTHYHUX TIEPETBOPECHB CTIHKOT CIIOBOCIIONYKH (pase-
0CEMaHTHYHOTO MO «PUOaTBCTBOY, YKOPIHEHY y CTPYKTYPY (pa3eoceMaHTHYHOTO MOJISI-OTPUMYBada 3 HOBUM
CEMaHTUYHUM BiJITIHKOM.

VY ¢pazeocemanTuuHOMY 1071 «PHOaIbCTBOY» BHOKPEMITIOIOTHCS 00pa3Hi CTiiiKi BUCIOBHU, BU3HAUYAIBHUM CKJIa -
HUKOM MOTHUBAIIfHOT OCHOBH (MOTHUBYBAaJIbHUM YHHHHMKOM) SIKHX BHCTYIa€ KanaMOypHe o0irpyBaHHs Oararo3Hady-
HOCTI cJI0Ba 200 CITiB3ByYHOCTI CITiB, IO TOTO % HEPIIKO YCKIIaAHEHE HECIIOAiBaHOO, IETO 3araIKOBOIO CEOXKETHOIO
niHiero. Toxx HeBUITaIKOBO IpoOIIeMH (ppaseoorigHoro KaiaMOypy npuBepranu yeary B. Mokienka, B. CanHikoBa,
JI. CraBuskoi, B. YkueHka Ta IHIIUX BiZOMUX I0CIIIHUAKIB.

OcHoBHa yacTuHa. ToMy MeTa PO3BiAKH — YCTAaHOBUTH MOTHBAIlIMHY TpUpoay (paszeonorizmi-kanamoOypis,
sIKi BiToOpakaroTh prHOanbchke OyTTS B 3arajibHOHAPOMHIIM CHCTEMI I[IHHICHUX KOOpAMHAT yKpaiHuis. /s peari-
3awii METH B JOCIIJKEHHI 3aCTOCOBAHO METOJl «CIIB 1 pedei» y pO3yMiHHI PEKOHCTPYKLIi CTEPEOTUITHUX SBHUIIL
OyTTs BHACJIJIOK BUTIyMaueHHs NPUYMH CB1IOMOI YM HECBIIOMOI I'PH CIiB, KOMIIOHEHTHUI aHali3 JIEKCUYHOTO
3HAYEHHS CJIIB SIK CKIIQJHUKIB (hPa3eoiori3My, JIIHIBOKYIBTYPOIOTTUHUE aHasi3 (1)1 BU3HAYCHHS aKTyali30BaHUX
y pubaNbCchKHX (Hpa3eoyoTiyHNX KaaamOypax eTHOKYJIBTYPHHX 3HAKIB) 1 KOHTEKCTHHH aHai3 (s yIOKIaTHCHHS
CEMaHTHKH).

MeTa nOKITMKala BUKOHATH Taki 3aBIaHHs: 1) BUPOOUTH THIIOJNOTiIO KanamOypHHX prOanbChKuX (hpaseono-
ri3MiB; 2) yIOCKOHAJIUTU TEPMIHOJOTIYHMN amapaT TOCIiMKEHHS; 3) 3alpOIOHYyBaTH MEXaHI3MM JEKOIYyBaHHS
KanamMOypHHUX puUOalIbChKUX (PPazeosiori3MiB 13 3aTEMHEHOI0 BHYTPILIHBOIO (hopMoto. MarepiaioM JOCHiIKeHHS
CITyTYBAJIX TIAJIEKTHI Ta 3araJIbHOMOBHI CIIOBHUKH YKPaiHCHKOI MOBH, €TUMOJIOTYHHIA CIIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBH,
ABTOPChKa KapTOTeKa pHUOAIbChKOI JIEKCHKU Ta (paseosorii CroOoxaHIHMHM, 30ipKka prOATbCHKHX aHEKIOTIB
1 OyBaJIBIIIHH.

Bigomo, mo ¢pa3zeonorisMiu MOXyTh MOCTaBaTH HE JHIIEC Ha 0a3i BITBHUX CHHTaKCHYHUX KOHCTPYKIIH (cio-
BOCTIOJIYYCHb 1 PEUYCHB), a il Ha 0a3i TaKuX BHUJIB HAPOJHOI TBOPYOCTIi, SIK Ka3ku, Oaiiku (HEOWIHINi), aHEKIOTH.
B. Vx4eHko BiJ3Ha4aB, IO TakKi «(ppa3eoyoriyHi KOHJEHCATH» EKCTPATIHIBAILHOTO THIY (pa3eOTBOPEHHS HE
MOYKHa 1HTEpPHPETYBaTH 3a JONOMOTOI0 BIJIOMHX JIOT1KO-CEMIOTHYHHUX 3aKOHOMipHOCTeH (YkueHKo & Y>KUEeHKO,
2007: 142). Po3BuBarouu JyMKy 3HaHOTO (hpa3eoiiora, 3ayBaKUMO: CBOEPIIHY HECIIOIIBaHy JOT1UHICTh MOTHUBAITI#-
HOTO JIAHITIOKKA (hpa3eosioTi3MiB IIbOro THITY (opMye kanmamOyp. A 1 Qirypa MOBH IPYHTYEThCS TIEPEBAXKHO Ha
PSIMOMY Ta METapOPUIHOMY 3HAYCHHSIX CIOBA, SIKi «HE TUTBKU MTPOTUCTABIISIIOTHCS, aJie i OMHOYACHO TiaTeKTHIHO
noeaHy0ThCs» (Bomomryk, 2013: 76).

SlckpaBo 1TIOCTpYE 1I0 Te3y KamaMOypHUi (ppaseoorizm pocu nomouumu ‘Hidoro He BIiMaTH (IIpo HEBAIOro
pubanky)’ (Yxuenko & Ywxuenko, 2013: 425). Buxonsauun 3 po3yMmiHHS KajgaMmOypHOI OaraTro3HayHOCTi, HIyKaTH
pO3rajKy BapToO 3a CJIOBHHKOBOIO BokaOynoro. Tak, y «Dpa3eonorivHOMy CJIOBHHKOBI CXiAHOCIOO0KaHCHKUX
i creoBux roBipok Jlonbacy» B. Vkuenka i JI. YkdueHKa 1iJ BOKaOYIIOIO pic MaeMO WIe: pocu 6 08epi He Npoxo-
0samy (He nponasams), poeu Ha YIUYi He Milyaromocsl, pocu oepesa Yinisioms, pou npogoou Yinisioms ‘Koro-
HeOy/Ib 3paJUKYIOTh Y TTOJPYKHBOMY KHUTTI (3BHYAIHO PO YOJIOBIKA)®, HAcmasasmu (cmasumu) / Hacmagumu pozu
‘3pa/DKyBATH B MOJAPYKHBOMY KHUTTI’ (TaM camo: 424-425). I3 HaBeieHUX NMPHUKIIAAiB BU3HAYA€MO MOKIIMBHH ele-
MEHT MOTHBALII{HOTO JIAHI[FOXKKA — ‘3paJl’KeHUH JKIHKOIO YOJIOBIK .

Hpyruii Kpox — 11e 3BepHEHHsI IO CIOKETiB 0allOK UM aHEKI0TiB, SK-OT:

— JKinko, 5 3 xn10nyamu ioy y uxioui na nonoeanms!

— Ta xmo sic mebe 3a poeu mpumae?.. (Hi myxy Hi nycku, 2013: 222).

Manenvruii Bacunvko 0360Hums 00 cycioa i, Koau moil 8iOUUHAE 08epi, CROGIWAE:

— Mama eenina eam nepedamu, wo mamxo niuiog gyoumu pudy, a 1 6yoy epamucs y 06opi... (tam camo: 231).

OTxe, Ipyruid €JIeMEHT MOTHUBAIIHHOTO JIAHITFO)KKA — ‘4OJIOBIKA HEMA€E BAOMA, OCKIIBKH BiH MIIIOB pUOAIUTH .
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YpaxoByroun MOCTiHE BUCMIIOBaHHS HEBIAIOT pUOOJIOBIII Ha B3ipelb « Y Mukumu i Onanaca pubonosns ne
soanacsay (tTam camo: 181), BUCHOBYEMO: MOTHBAIIHHOK OCHOBOKO (hpa3eosioriamy poeu nomouumu ‘HIYOTO HE
BhiiMarTu’ € kanamOypHe 00IirpyBaHHS CHOXKETIB aHEKIOTIB PO MOAPYKHIO 3paay APYKUHH PHOATKH, OCKITBKH 11e
3py4HO, 60 HOT0 4acTO HEMAE BIOMA.

AHai30BaHUIl Marepiajl NMepeKkoHye B TOMY, 110 MOTHBALiiiHY OCHOBY (pazeosyiorizMiB (11 KanamOypHHX —
MOTHUBALIHHHUH JIAHIIXKOK) MOYKHA BCTAHOBUTHU CaMe B 3aralikHOHAPOJIHOMY IUCKYpPCi, TOOTO Yepes3 3arajlbHOMOBHI
MeXaHi3MH yTBOPIOBaHHS KanaMOypiB. Tak, BCTaHOBIIOIOYH MOTHBALIHHHUN JAHITIOKOK (ppa3eosorizMmy niomse-
Hymu OKyHs ‘HIYOTO HE BIiiiMaTH’, sIKy ykimamadi «CIIOBHHKA yKpaiHCHKHAX TOBOPIB OmemuHM» MO3HAYMIHN SIK
CUHOHIMHY JI0 (pazeoriorizmy odauzams maxoeona (CIOBHHK yKpaiHChKuX roBopiB Onemunu, 2011: 156), mepe-
JIOBCIM 3BakKaeMO Ha KajgaMOypHE (XHOHO CITITEHOKOPEHEBE) 30MKEHHS 3arajbHOBKHBAHOTO IXTIOHIMA OKVHDL 13
3arajJbHOBKUBAHUM PO3MOBHUM JIIECTIOBOM KyHsimu ‘TiepeOyBaTy B COHJIIMBOMY CTaHi’. 3rajaiimo iHmi ¢paseono-
Ti3MH, MOPOJIKEHI MOCTIMHO aKTyalli30BaHUM 00pa3oM pHOaKH, sIKUH, CIIOCTEePIraloun 3a HEPYXOMUM MOTIJIaBIEM
1 TIaKAM I[3epKaJiOM BOIH, OTPOXY 3aCHHAE: 108UmMuU [HOcom] OKYHI@ (OKYHi, OKYHYI6) ‘NIpIMaTH, KyHSTH, CXU-
nuBIM rosioBy BHH3' (CJI0BHUK (hpa3eonoriamiB ykpaiHcbkoi MoBH, 2003: 352).

Y miBIeHHOKUTBCHKUX TOBIpKax 3a(hikCOBaHO (pazeMy i3 3aTeMHEHO BHY TPIIIHLO0 (popmoro Jlosunu, nosunu,
ma i niumanu coma ‘He minuia cupasa’ (YKpalHCBKI MPHKA3KW, MPUCHiB’s 1 Take inme, 1993: 119). V nammx
JOCII/DKEHHSIX MM BUCIIOBIIOBany npumnyieHHs (Misstiino, 2012: 318), mo cTaHOBIEHHS CTIHKOrO BHCIIOBY i3
TaKUM 3HAYEHHSIM BifOyI0Cs 3aBISKU 3ByKONOJIOHOCTI JIEKCEM COM 1 COH, HA 11O ONIECEPEAKOBAHO BKAa3yIOTh CJIOBA
com sik, conm six CcIutroxX’, comusiuu ‘connnid, 3acnanuit’ [ECYM: 'V, 351], 1 HasIBHICTh YHCIEHHHUX (Pa3eonori3MiB
31 CKIJIQIHUKOM J108U MU, SIKUMH TT03HAYAIOTHh HEBIIPABHICTH Y pOOOTi 00 MapHYBaHHS 9aCy: UMPIUKU TOGUMU, [A8
noeumu, 3ieax nosumu tomo (CiaoBHUK (pazeosnorizmiB ykpaincbkoi MoBH, 2003: 350-351).

HesmpaBHicTb y po06oTi (prbaieHH1) Ta MapHyBaHHS yacy BiJIoOpakae ImiJICHIICHa BIAJIMM PUMYBaHHSM KaJlaM-
OypHa npumnosinka Jlosunu pubaxu puoy, a enosunu paxa; i yinui denv wykau, oe 6 Hbo2o c.aka (Kaproreka
aBTOpa; 3amucaHo B ceni Kapmasuniska CBaTiBChKOTO p-HYy Jlyrancpkoi obmacti).

Binbui-MeHuI nposopum st 3araiy € kanamOypHuii $ppaseonoriuunii ehemism nodapox mvowgi (0 méwi —
P. M.) ‘oxynn’ (KapToTeka aBropa; 3anucano B ceii Bucokonisuig BajkiBcekoro p-Hy XapKiBChKoi o0nacTi), 00, K
MOSICHIOIOTH 1H()OPMAaTOpH, TIOTPIOHO YMMAIIO 3YCHIIb, 100 OYMCTUTH HOro Bif Tycku. KamamOyp moOymoBaHO Ha
ipoHIYHOMY (i3 TIPOTHJIKHUM 3HAUEHHSIM) 00IrpyBaHHI ClIoBa nodapok (nodapynox — P. M.): ‘pid, Mo BUKJIHKAE
MIPHEMHI eMOITii” — ‘piv, 0 BUKIMKAE HENMPUEMHI eMOIlii’. 3rajiaiMo B IIbOMY aclieKTi YHCICHHI aHEKJOTH TIPO
KEIKYBaHHS 35TsI 3 TEIIli, 30KpeMa HaMITOMyIpHIIITHA:

Ipuixana mewa oo 3ams ¢ cocmi. Totl it numae:

— Mamo, a Bu 0o Hac Hadosz2o?

— Iloku ne nabpuomny.

— Il]o, nasimo uaio ne non’eme?!

Y CXiIHOCTEMOBUX rOBIpKax YKpaiHChKOi MOBH KalaMOypHIM € nepudpas Kowaua padicme ‘z[pi6Ha CMITTEBA
puba’ (Kaproreka aBTopa; 3anucaHo B MicTi bokoBo- XpyCTam,He HyFaHCLKOI obuacti). Jlorika criifkoro BHCJIOBY
MOJISITA€ B TOMY, IIIO MaJ'IOBapTICHy puly 3aBx/IM MOXKHA BiJIaTH KOTOBI, & KaTaMOypHUH CKIIaJIHUK — B OJFOHECHH1
CBIlCbKOI TBAPHUHU 1 YTiIEHHI aOCTPaKTHOT Ha3BU padicmb B KOHKPETHiH ¢hopmi (puda).

KanamOypHi ¢pazeosnorizmu — 1ie 0coOONMUBUN THUIT CTIMKHX 00Opa3HUX BUCIIOBIB, Y SIKUX SAEPHOIO JTAHKOIO MOTH-
BaIlIifHOTO JIAHITFOXKKA (TOOTO YMOBHBOJIIB, JIOTTYHHX [Iii) € KapTIBIUBE IMOEIHAHHS PI3HUX 3HAYECHB OJHOTO CIIOBA
a00 CIiB3BYYHHX CJIB. 3ayBaKHMO, [0 caMe JUIS [IbOTO MOTHBAILIMHOIO THITY pUOaIbChKUX (Ppa3eosori3mis mpu-
JATHUN TEPMIH MOMUBAYIUHUL TAHYIONCOK, TONIL K JUIS THIIUX — MOmMueayitina ocHosda. BCTaHOBICHHS MOTHBA-
IHHOTO JIAHIFOXKKA KanamMOypHHUX (hpa3eonori3MiB MOXIIMBE Yepe3 PO3yMIHHS €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB, IO
€ HaJ0aHHAM yChOTO HapoAy, a He Juie pudanbepkoro couiymy. CyTo sk pubanbebki (mpodeciiini) kamaMmOypHi
(hpazeonorisamu Hajexarh epeBakHo 110 (pazeoceMaHTHUHOI miarpynu «lloranuii a0o HiKHUIA YIOBY.

Sk MM BXKe BiJ3Hayald y BCTYIHIM 4acTHHI CTaTTi, 3alI0YaTKOBAaHUH y prOaIbCbKOMY CEpelOBHILI 3arajbHo-
HapOIHUH (ppa3eosorizM MU PO3IIIIAEMO SIK HEPO3PHBHY KiHIIEBY METa(hOPUUHY JIAHKY B JIAHITIOKKOBI CEMAaHTHY-
HUX TEepeTBOpeHb. Tak, ycycminbHeHe KanaMOypHe CTifKe TOPiBHSIHHS @Milamucsa aK com y éeputy ‘HaCTHUPHO,
HaxaOHo, HeeTHYHO (YxkueHKo & YxkueHko, 2013: 466) moOymoBaHO HAa TYMOPHCTUYHOMY OOIrpyBaHHI ToJIice-
MaHTHUYHOCTI CJIOBa emiwamucs: ‘TIPOHUKATH KyIu-HeOyns 1 ‘BTpydaTHcs Kyau He Tpeba’; a kamamOypHe CTiike
TIOPIBHSHHS J1i3e AK puba 0o npodyxu “uBanuthes’ (JJoOpomboxka, 2003: 70) — Ha TYMOPHUCTUYHOMY OOIrpyBaHHi
3HAUCHb CJIOBA J1i3Mi: ‘TIEPECyBAaTUCS 110 MOBEPXHI BCIM TioM’ 1 ‘mxatucs’. XyIoKHbO-00pa3HO MOETHAHO MPSIME
3Ha4YeHHS i MeTadopuyuHe BXKUBAHHS JIIECTIOBA B YCYCIIJIBHEHUX pUOATbChKUX CTINKUX MOPIBHAHHIX HOOUBAEMbCA
AK puba 6 onononyi ‘wiade’ (Tam camo: 145), eyasito ak puoa no [yndio ‘ipo xXiHKy Jerkoi noeminku’ (Maroxk,
2020: 384). B ocraHHBOMY CTIKOMY BHCJIOBI BapTO BIA3HAYMTH pUMY (CITIB3BYYUs 3aKIHUCHB) K HEOOOB  I3KOBHIA,
TIPOTE 3aXOIUTUBHH CKIIAIHUK, III0 CTBOPIOE OCOOIHBY ECTETHKY KalamOypy.

BryTpimas hopma dpaseonorivHoro kanamoypy 03epKaibHozo (3epKaibH020) Kopona 6108umu (3KapTiBIUBO)
‘cratu mucuM’ (YxdeHko & Yxkuenko, 2013: 281) po3kpuBaeThcs B MOTUBAIHHOMY JAHITIOXKKOBI: @) TIOPiBHSIHHS
OMMCKyY4O0i (SIK y J3epPKaJIbHOTO KOpOIia) pub’ 1401 JIyCKH 3 JIMCOI0 (OJIMCKYUOI0) JIOJCHKOI0 MOTHIIUIIEI; 0) KajdaM-
OypHa eB(deMizallis LbOr0 CIHOCTEPEKEHHS Yepe3 MOETHAHHA CTBOPEHOro MeTa(hOpUYHOrO 3HAUYEHHS 3 MPAMUM
(HeWTpalbHUM) ‘MiMaTH POy KOHKPETHOT MTOPOIH’.

BucnoBku. O1xe, MpooHOBaHa PO3BigKa YITOBHOBAXXHJIA IO HU3KH BHCHOBKIB. ba3oio st TBOpEHHS KajgaM-
OypHOro (hpazeosiorisMmy 000B’SI3KOBO € 3arajika (TTMOOKO MPUXOBAaHUN HATSAK) ab0 MPO30pui HATIK (IMigKa3Ka
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JISKHUTh «HA MTOBEPXHI»). YCBIIOMHTH MOTHBAIIIIO TAaKOrO (hpa3eoiori3aMy — 3HAYUTh BUOYAyBaTH MOTHBAIHHUHA
JIAHITFO’KOK Ha OCHOBI BEPTUKAIBHOTO KYJIBTYPHO-HAIIIOHAJIBHOTO KOHTEKCTY, TOOTO 3 ONEPTSAM Ha 3HAHHS OyBallb-
IIVH, aHEKJIOTiB, OBip’iB. OOOB’A3KOBUM CKIJIATHUKOM 3HaYCHHS KalaMOypHOTO (hpa3eosiori3aMy € KOHOTAIIis TITy-
3yBaHHS, HACMIIIKH, HEMPUXOBAHOI 1poHii, yinmuBoro komeHtaps. Okpacorw (pa3zeonorivHoro kanamOypy Moxe
OyTH pUMyBaHHS HOro cTpykTypH. JloTermHe oOirpyBaHHsS MOJICEMAHTUYHOCTI MOXKe BiOyBaTHCs K Ha OCHOBI
OKpPEMOTO CKJIaHHKa KaraMOypHOTo (hpa3eoori3my, Tak i Ha OCHOBI BChOT0 BHCIIOBY. Crioco6aMu KanamOypHOTo
00IrpyBaHHS MOJIICEMAaHTHYHOCTI € «TIAJICKTUYHE TIOEHAHHS: TIPSIMOTO 1 KBa3ipsIMOro (POTHUIICIKHOTO) 3HAYCHb
CJIOBa-CKIIQIHUKA (hpa3eosiorizMy; abCTPaKTHOTO 3HAUCHHS CIIOBA 31 3HAYCHHSIM HOTO KOHKPETHOTO BTIICHHS; TIPSI-
MOTO 3HAUCHHS IPUKMETHHKA 3 METaGOPHU30BaHMM — BHACIIIJOK TIEPEXO/Y IIbOT0 MPUKMETHHKA SIK CKITaqHUKa (pa-
3€0JIOTI3MY 3 OJIHOTO PO3psily B iHIIMN; MPSAMOTO (HEHTPaIbHOTO, TEPMiHOJOTTYHOTO) 3HAYCHHS JII€CIOBA 3 HOTO
MeTa(opu30BaHNM, CAPKACTUYHO KOHOTOBAHUM 3HAUCHHSM. TaKkoK BUOKPEMITIOEMO KallaMOypHE 30IMKESHHsI 3Ha-
YeHb PI3HOKOPEHEBUX CIIIB HA OCHOBI iXHBO1 CHIB3BYYHOCTI, 5IKa, O€3MEPEUHO, PENPE3CHTYE 3B’ I30K 3BYKOBOI 000-
JIOHKH CJIOBa 3 «00’€THAHOIO JYXOBHOI e€Heprieto Hapoay» (3a B. ¢on 'ymOombaTOM).
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